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- is the postpositive mild conjunction DE, meaning “But.”  This sets up a mild contrast between the unbeliever false teachers who have slipped into local churches unnoticed and slander angels and the conduct of the archangel Michael that is about to be described.  With the conjunction we have the nominative subject from the masculine singular article and proper name MICHAĒL.  In the Hebrew, it is .  This is a reference to one of the greatest of all angels ever created by our Lord Jesus Christ.  His name means, “Who is like God?”  He is mentioned in the following Scriptures:

1. Michael is mentioned as the angel given the authority by our Lord Jesus Christ to protect Israel.  This is mentioned in three passages.



a. Dan 10:13, “But the prince of the kingdom of Persia [the fallen angel in charge of influencing the human ruler of Persia] was withstanding me for twenty-one days; then behold, Michael, one of the chief princes, came to help me, for I had been left there with the kings of Persia.”


b. Dan 10:21, “However, I will tell you what is inscribed in the writing of truth.  Yet there is no one who stands firmly with me against these forces except Michael your prince.”


c. Dan 12:1, “Now at that time Michael, the great prince who stands guard over the sons of your people, will arise.  And there will be a time of distress such as never occurred since there was a nation until that time; and at that time your people, everyone who is found written in the book, will be rescued.”

2. Here we see Michael as the angel who is in charge of the protection of Israel against the other demon princes who influence the kings of other nations. Jude 9, “But Michael the archangel, when he disputed with the devil and argued about the body of Moses, did not dare pronounce against him a railing judgment, but said, ‘The Lord rebuke you!’”  


3. Here we see Michael called a super-angel.  He was one of only three beings present at the funeral of Moses; our Lord Jesus Christ and Satan were the other two present.  Michael, the angelic protector of Israel, was there representing all angels and paying his respects at the death of the greatest believer in the world. Rev 12:7, “And there was war in heaven, Michael and his angels waging war with the dragon [Satan].  The dragon and his angels fought back.”  Here we see that Michael is the chief of staff of the angelic army (our Lord Jesus Christ is the commander) fighting against Satan and one of his armies of fallen angels, who are 
kicked out of the second and third heaven and are confined to earth half way through the Tribulation.


4.  Apocryphal literature teaches that there are seven archangels, which corresponds to John’s description of “the seven angels who stand before God” Rev 8:2.  Four of these angels are named: Michael, Gabriel, Raphael, and Uriel.

 is the nominative of appellation from the masculine singular article and noun ARCHAGGELOS, which we transliterate as “archangel.”  It means “ruler of angels” or “ruling angel.”  This tells us that there is an angelic hierarchy.  Certain angels are in charge of other angels.  God delegates His sovereign authority to His creatures.  This was just as true in angelic history as it is in human history.

 is the temporal conjunction HOTE, which means, “when or while.”
is the instrumental of association from the masculine singular article and noun DIABOLOS, which means “with the slanderer,” but this word is used as a title for Satan, and is used as a proper name “the Devil.”  It is found extensively in Scripture: Mt 4:1, 5, 8, 11; 13:39; 25:41; Lk 4:2f, 6, 13; 8:12; Jn 13:2; Eph 4:27; 6:11; Heb 2:14; Jam 4:7 and several other passages.

 is the nominative masculine singular present middle participle from the verb DIAKRINW, which means “to take issue with, or dispute with.”

The present tense is a historical present in which the writer imagines that he and/or his readers are present and witnessing a past event.  He narrates the past event as though it were actually taking place.  This use of the present tense is translated by the simple past tense.


The middle voice is an indirect middle, which places emphasis on Michael as the one producing the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb – “did not dare pronounce judgment.”
 is the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb DIALEGOMAI, which means “to discuss something; to converse with someone.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The middle voice is deponent, which means it functions like an active voice, since the verb only occurs in the middle form.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the neuter singular article and noun SWMA and the possessive genitive from the masculine singular proper name MOUSEWS, meaning “concerning or about the body of Moses.”
“But Michael, the angelic ruler, when he conversed with the devil, while disputing about the body of Moses,”
is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular aorist active indicative from the verb TOLMAW, which when used with a following infinitive, as here, means “to dare, to have the courage, to be brave enough; to bring oneself, to presume.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers Michael’s entire conversation with Satan into a single whole but regards it from the viewpoint of its existing results.


The active voice indicates that Michael produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the accusative direct object from the feminine singular noun KRISIS, which means “judgment.”
 is the aorist active infinitive from the verb EPIPHERW, which means “to bring, pronounce.”  Here it means, “to pronounce.”

The aorist tense is a constative aorist, which states the action of Michael not pronouncing judgment on Satan as a fact.


The active voice indicates that Michael produces the action.


The infinitive is an epexegetical infinitive, which is used to explain, limit, or modify the main verb.  This is also known as the infinitive of indirect object.

- is the attributive genitive from the feminine singular noun BLASPHĒMIA, which means “slander, defamation.”  This means “a judgment of slander” or “a slanderous judgment.”
“did not presume to pronounce a slanderous judgment,”
- is the strong adversative conjunction ALLA, which means “but.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which is used as the second aorist of LEGW and means, “to say, speak.”

The aorist tense is a constative aorist, which states a simple fact.


The active voice indicates that Michael produced the action.


The indicative mood is declarative.

- is the third person singular aorist active optative from the verb EPITIMAW, which means “rebuke, reprove, censure also speak seriously, warn in order to prevent an action or bring one to an end; punish.”  The best meaning here is either “rebuke” or “punish.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which is used for emphasis or dramatic effect.  It states a present reality with the certainty of a past event.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ may produce the action.


This is the optative mood, not the indicative mood as is translated by most English translations.  This is voluntative optative mood, which expresses a wish or a desire.  It is commonly translated “May the subject do thus and so.”
- is the dative direct object from the masculine singular personal pronoun SU, meaning “you.”
 - is the nominative subject from the masculine singular noun KURIOS, which means “the Lord.”  The absence of the article indicates that this is not just any Lord, but the one and only Lord Jesus Christ.

“but said, ‘May the Lord rebuke you.’”
Jude 9 corrected translation
“But Michael, the angelic ruler, when he conversed with the devil, while disputing about the body of Moses, did not presume to pronounce a slanderous judgment, but said, ‘May the Lord rebuke you.’”
Explanation:
1.  Jude quotes here from a passage in a book called The Testament of Moses or a related book called The Assumption of Moses, which was an apocryphal book written in the first half of the first century A.D.  The book no longer exists, but scholars have been able to reconstruct it from quotations by the early Church Fathers.  Although Jude uses material from non-canonical sources, he does not recognize these books as inspired.  He merely borrows examples from apocryphal literature of his day to illustrate his point.  Paul did exactly the same thing when he quoted from famous Greek writers.

2.  The passage from which Jude quotes is given to us by Clement of Alexandria, Origen, and Didymus and says: “Joshua accompanied Moses up Mount Nebo, where God showed Moses the land of promise.  Moses then sent Joshua back to the people to inform them of Moses’ death, and Moses died.  God sent the archangel Michael to remove the body of Moses to another place and bury it there, but Samma’el, the devil, opposed him, disputing Moses’ right to honorable burial.... The devil brought against Moses a charge of murder, because he smote the Egyptian and hid his body in the sand.  But this accusation was no better than slander against Moses, and Michael, not tolerating the slander, said to the devil, ‘May the Lord rebuke you, devil!’  At that the devil took flight, and Michael removed the body to the place commanded by God, where he buried it with his own hands.  Thus no one saw the burial of Moses.”

a.  The Old Testament is silent about this dispute between Michael and Satan and only says that God “buried Moses in Moab, in the valley opposite Beth Peor, but to this day no one knows where his grave is,” Dt 34:6.


b.  Satan blasphemed Moses, claiming his body as that of a murderer.  Michael would not tolerate his sin of blasphemy against the Old Testament saint, yet abstains from openly charging him with blasphemy.


c.  Jude uses this illustration about the dispute to demonstrate that even this mighty archangel did not dare pronounce judgment against a convicted enemy of God.  Only God has the right to judge.  Only God has the right to condemn.  Only God has the right to rebuke angels.


d.  A similar rebuking of Satan is mentioned in Zech 3:1-2 where Joshua the high priest is standing before the Lord and Satan is standing at Joshua’s right side in heaven to accuse him.  “Then he showed me Joshua the high priest standing before the angel of the Lord [Jesus Christ], and Satan standing at his right hand to accuse him.  The Lord [Jesus Christ] said to Satan, ‘The Lord [God the Father] rebukes [qal imperfect (not “rebuke” but “rebukes”] you, Satan!  Indeed, the Lord who has chosen Jerusalem rebukes you!  Is this not a brand plucked from the fire?’”
3.  Jude has used a literary device of comparing the greater with the lesser.  That is, if the mightiest of archangels Michael refuses to pronounce judgment upon Satan, then how much more should the false teachers who have slipped into the Church unnoticed, who are far lesser in power and authority than angels refrain from pronouncing judgment upon Satan and the fallen angels?


a.  The answer, of course, is that they have no right to do so.  Only God has the right to condemn and pronounce judgment upon His creatures.


b.  God the Father has delegated the right of judgment to the Lord Jesus Christ.


c.  The Lord Jesus Christ has delegated the right to the pastor-teacher of rebuking those who will not accept the teaching of the word of God during the Church Age.  This is done only through the teaching of the word of God.  The pastor has no right to do this outside of his pulpit.



(1)  1 Tim 5:20, “Those who continue in sin, rebuke in the presence of all, so that the rest also will be fearful of sinning.”


(2)  2 Tim 4:2, “preach the word; be ready in season and out of season; reprove, rebuke, exhort, with great patience and instruction.”

d.  However, these false teachers, who are also unbelievers, have no right to rebuke or pronounce judgment on anyone, not fallen angels nor believers, who will be far superior to the fallen angels for all eternity.


e.  Jude illustrates a simple principle taught throughout the word of God—arrogance knows no bounds.
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